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INOS3UAJATBI AIUIMTEPAIINSA JKOHE ACCOHAHC

Epcynmanosa I'T., Cetidynnaesa A.X.
Anmamvr Meneosxcmenm ynusepcumemi

AjnmTepanus JKOHe aCCOHAaHC — TapMaKKa HeMece ColyieMre OYEHIINIK, Ca3IBUIBIK KacHeT
GepeTiH (QOHETHKANBIK CTHIMCTHKANIBIK S/Tic-Tocin. By TOCUIIEp MO33HA TiNiHiH 6acTel KepikTyim
Kypajibl Gobin Tabbmamel. JIbiObic KaliTanay HeTisiHeH TeKCHKATBIK HeMece ©3Te e MarblHAHEI
GepMeliii feTeH TYKEIPEIMMEH KENliCe OTBIPHIN, aKbiH meGepiiri apKbUIBI 011 Gestrini 6ip MasMyHra He
GonaTeiHbiH GineMmis. AJLMTepands NaybICCHI3 ABIOBICTAP/IBIH, ACCOHAHC AAYBICTHI IOBIOBICTAPIBIH
KalTanaHywl.

«Annumepayus — enex TapMaKTapEIHBIH KileH GipkeNki JayBICCHI3 AbIGEICTAH Bactanys» [1, 29].

TyrokeIparaH TOPFBIH TYH,
Tenaim cyry cysina.
TaHpIpKan Tay-Tac TaMcaHsbIII,
KeIMHIBI KYJIIBI3 MYHBIMA. .
(I YKancyripoB, «AFBIHIBI MEHIH AKCYBIM».)
Tonran o3ran Tapnan 603,
Typacssan aiipsuica,
Tacrs! 6aceim Typa anmac..
(«¥1n Tycan, Maxamber.)

A KBATKOBCKHMHIIH MMOSTHKATBIK CO3TIriH/IE: «Annurepans (OT naT. —K, NP, cO ¥ — GyKBa;
coOyKBHE) — NPEBHEHINMI CTHINCTHYECKUH TIpHeM YCHIICHUS BBIPA3UTENBHOCTH XY/I0KECTBEHHON
PEdH, B OCOOCHHOCTH CTHXa, TIOBTOPAMH COIVIACHBIX 3BYKOB» [2, 14.] mem KepCeTTi. AJmirepaiys
onemzeri OapiblK eNIEpPAiH XaNblK IIO3HACHIHAA KOHE onebuerinne kesmecemi. I'omepain,
I'esuopreiy, 'opauwiinin, Bepruwmmiiniy mwerapmanapst ajumTepaluara ote Gail. AJuTHTEeparUsHbL
COHJaii-aK KeNTereH eBpolla akbHAaphl Ja JlaHTe, Hetpapka, Poncap, Illexcnup o3 enenmepinze
mebep Kongana 6itren. [lIsiFapMaHbIH MaFBIHACHIH alla TYCY YINIH aKblH ABIOBIC KaWTajgaynbl o3
OMIEMiHeH achlpMail KO/NJaHFaH[a FaHa >ysere acaibl bipak aUTATepalMAHbl ©JeHIe Kanai
KOJIIaHy KepeKTiri xaiibl epesxe xoK, Gonmaiiast aa [3, 123]. :

Kaitranayner (moerop) K. XKymanues «kaiTanakray» nen aymapaipl. «KepkeM ceszepreri
ABIOBIC TAHAAYIIBUTBIK (hOPMACHI JKANFBI3 FaHa YHKAc eMec. OneHue, Keiie KOpKEM Kapa ceszepie e
alTaHbIH JICTeH OfbIHA OKYIIbLIAPIBIH KOHUIIH ayaapy YIniH aBTopasH Gacka KOJIHapMeH Je AbIOBIC
TaHIaymbLIbEb Gonazel. Con opicTiy 6ipi — ApIGEIC KalTanaybUIBIK, Bip mei6eicTe Gipreme per
KaWTajian alTybUIBIKTEL ABIOBIC KalTalaKTay IBLTBIK Jeii» [4, 188].

Bipax kamnait meiOsicTap KaifTanaiibl sKoHe KaWTalaKTaFraHIaFs] aBTOPIBIH MaKCcaThl He OYHEI
€CTeH LIbIFapMay Kepek [5, 36].

JIBIOBIC KalTanaKTayabiH MBICAIIbL:
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KarinaraH TybIH. JKbIFBIIMAMH,
ZKacKaHBII 2KayJaH THIFbLIMAM,
Kay xypex skoMapT KyObuIMaiA,
AKaxchl emipiH 6y3pUIMaiA. .

(Abait)

Bynapneiy iminae ce3 kaktanakrays! na Gap. Bipak HerisiHen anranga JbIObIC KaWTadakTaybiHa
Karanpl. Abadman xenTipreH Y3iHAiHIH [bIObIC KalTanakTaybl AaJIBIHFBINAH Tepi KYIITIpEK.
Kasymeinap gpI0bic KalTanaKTaysH Typii cebenrepMeH Konganasi [6, 225].

Camopo/blii capbl aJIThIH,
Caynace3 GepceH anMaiizpi,

CaygpiparaH xe3iHe.

CaynpIpenI3 capsl KaMKaHBl,

Capara KeTKip cypaisl,

Camapkannbiy Oesine, — gen AGaii sxkall KOMHAHBII OTBIpFaH >XOK. «Capsl
aNTBIHFa» — KYHOBI Ce3lHe — OKYPTTHIH KOHUIH aymapy YIOIH KOJZaHeml oOTeip. JIbibbIc

KalTanakTayabiH €31 Oip IBIOBICTHI KaliTananm Kell KOJIAHYINBUIBIK, IIBIFapMaHbIH ajbiHa KOWFaH
MaKcaThl, aBTOPABIH alTalbIH ereH oifbiHa GaitnansicTel Gomanst. [7, 14].

WP Tanbnepun amnurepaimsra MbiHa/iail ansikrama 6epeni: «Alliteration is a phonetic stylistic
device which aims at imparting a melodic effect to the utterance» [8, 126-127]. Oubin mikipinme,
aIIMTapuys AAyBICCHI3 IBIOBICTapIbIH Oip-OipiHe KakblH OpHanacKaH ce3zepae Kakramanysl. On
nos3MAa Ja, Npo3aja a ajuldTepalyi TapMaKka He coiyieMre OyeHAUTIK JapbITYABIH KYpaibl gerr
KapacThIpaibl.

B.ApHonex amnMTepalMsHbl €ki MarblHaJa KapacThIpaibl, Tap MarblHaga JayBICCHI3
npiobIcTapabIH 6ip-OipiHe XaKbIH OpHAIACKaH ce3mepain GachlHNa KeNeTiH kKadranay gewnmi. It’s a
damned long, dark, boggy, dirty, dangerous way. (O.Goldsmith, She stoops to conquer). ArpuImbH
NO93MACHIHAA AJUIMTEpalMsd MaHBI3/bl OpBIH ajajpbl. AHIVIOCAKCOH ITO33MSCHIHAA yHKac GosMaraH,
OHBIH KBI3METIH aJUIWTepalys aTKapraH. AJUIMTepalMsuIblK JeiOpicTap Gip TapMaxTa eKifieH TepTKe
AeHiH KalTamaHFaH. AHIVIOCAaKCOH TilliHme »azpuwaH «DeHMKC» eJieHi xep GeTiHmeri »KOHHATTHI
CHNaTTainpl, op IMyMaK May3a apKeUiel exire Oeminemi. OnbiH Oipinmici 6ipme# apiGbicTaH
acTanaThIH eKi co3 KalTanayblHaH Typca, OChI Kairanay eKiHimi Lrymakra ja xajaracausl. «B pawo He
ObIBaeT HY 3UMBI C €€ CHerOM, HH JI0XKIEH, TaM BCEria XOpoIo ¥ LBEeTYT UBeTh [9,25].

Ne mag bar ren ne snaw,

Ne forstes fhast, ne fyres blast,

Ne ha gles hryre, ne hrimes dryre,
Ne sunnan h tu, ne sincaldu,

Ne wearm weder, ne winter-scur
Wihte gewyrdan; ac se wong seomd
Eading and ansund. Is b t bele lond
Blostmum geblowen.

Henun ToMacTeiH eneHepiHe a/TUTepalMAHBIH BAJUTMIIIIK TYpl (BAUTHICKHUN THIT) Ke3/ecei,
0ip TapMakTa eKi aJUIMTepallMsSHBIH CMMMETPHIBI OpHAlacaThiH Typi cynghaned nen Te aranaipl
Woke to my hearing from harbour and neighbour wood ( w...h...h...w). Hemece oHbIH GaabiK Imax
Typaiiel eieHignerige Fern Hill:

Above the lilting house and happy as the grass was green...
And once below a time I lordly had the trees and leaves...
And green and golden I was huntsman and herdsman...

byrisri Tapga amaMTepallds MO3MANAFBI HErisri emec, TeK KOCBIMINA Kypal raHa GOJbI
Tabbinanpl. O SKCIPECCHBTI PONB/I aTKapajibl, AJUIMTEPALMAHBI TEK MaHbBI3bl YFHIMABI Oepepie FaHa
konpmansutanet [10, 14]. :

Opeic MO33MACHIHAA ATUIMTEpausSHBIH alaThid OpHBI epekmre. «Cioo o mosky Hropese» menm
aTanaThiH MOTiHi JIBIOBICTEI aJuTMTepaLHsra ete Oait [11, 24].

: ...Tpy6s! Tpy6saT B HoBerpane, crosts crs3u B [IyTusie...
...Homrs cTOHymiu emy rpo3oro, ITudb YOyIu; CBUCT 3BEpHH BheTCs OJIH3..
...C 3apaHus B HSTK HOTONTAINA HOTAHBIS IUTHKBI HOJIOBELKBIA. ..
OpEICTBIH K6NTereH MaKal-MoTelJepi ajulMTepalysra HeMece aUIMTepallus HerisiHme maima
- GonraH yiikacka Kypanangsl. Meicansi: «Kak BO3bMeT rojioft, MOSBHTCA ronocy; « Tuiie enems, qaibiime
Oynemby; «ONMH ¢ COIIKOW, CeMepo C JIOKKOM». AKBIHAAPAA aJUTMTepalisi JOCH/UIAOUKAIBIK XKOHE
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cuiutabuKanbIK kesenaepae kesnecneini. Ce6ebi on yakpITTapAa Ophic akbIHIAp XKaHa XKyHeae oJieH
xasyra KeHL1 Oelrin, an ajumurepalys Hasapaad Teic Kanasl. Tekx 18 raceipaa B.TpenusxoBckui sxoHe
M.JIoMoHOCOB pehopMachIHaH KeiiH, JkaHa JKyieaeri eJieHre aTATepaliIHbl JbIOBICTBIK KOPIiKTeYill
peTiHe KoJiaHyFa MyMKiHAiK maina Gommel. Fanemv opi zeprreyur M.JIoMOHOCOB «r» ABIOBICHIHA
apHalbl AJUTUTEPALIUSUTBIK OJI€H JKa3/Ibl:

Byrpuctsl Gepera, 6aronpusTHEI BIary,

O, ropsl ¢ rpo3absSIMHY, IJe IrpeeT IOr ArHAT,

O, rpajpl, rie TOpry, rue Mo3ro-KpyrJisi Oparu

(«O cCOMHHTENBHOM MPOMU3HOIIEHHH OYKBBI «I» B POCCHICKOM A3BIKE»)

A JlymkuHHIH KeJieci oseHiHae mebep a/uTuTepaiis — JaybICThI XKOHE NaybICChI3 ABIOBICTApABIH
KOMOMHAIMACH Kosianburas [13, 65]:

Vuruiag nopa! Oueld ouapoBasbe!
IpsTHa MHe TBOS MpOILAbHAS Kpaca...

«JlosupoBare amuTepaumio, — ewai B. Maskosckuit e3iniH «Kak JenaTe cTuxu?» len
aTalaTbhlH MaKalachlHAa, — HaJ0 /A0 4YPe3BHIYaHHOCTH OCTOPOXHO M IO BO3MOXKHOCTH
HEBBITUPAIOIIAMH HapyXXy moBTOpaMu. [IpuMep SCHOM amMTepaliyi B MOEM €CEHMHCKOM CTHXE —
crpoka: «I'1e, oH, GPOH3bI, 3BOH WM IPaHKUTA IPaHb...» S mpuberaro K a/IATepally 111 oOpaMiieHus,
U1 etne GoMbIIel MOAYePKHYTOCTH BasKHOTO Uit MEeHA ciioBay [12, 32].

A KBATKOBCKHH ©3iHIH MOITHKAJIBIK CO3MITiHAE «aJUTUTCPAlMOHHBIA CTHX» JEIl aTajlaThiH ©JICH
TYpiHE TOKTaJIabl. AJUTMTEPAlUIIBIK OJIEH — OJIEHHIH KOHe TYPiHe XKaTaJpl, MyHJal eJICHIep eBpona
JKOHE a3usd XalbIKTAPBIHBIH II093MACKIHIA Ke3aeceni (Hemic, mBe, Ka3ak, KbIpFbi3, Oypsar 1.6). Kene
repMaH MO33HSACHIHA «TOPH3OHTAIBII» ALIMTepauus ToH Oolica, a3HANBIK XalbIKTap IMOY3HACHIHIA
«BEPTUKAJIBI1» alUTUTepalys KoJIAaHblIaas! [2, 32].

JIpiObic KalTanayapIH eKiHIli TYpi — acconanc en atanajbl. ACCOHAaHC — OJIEH TapMaKTaphIHbIH
Gacrankel ce3i Tek KaHa OipbiHFall qaybIcThI AbIObIcTapaad Oactamyst [1, 28].

AFBIHIBI MEHIH AKCYBIM,
AXBIPBITI 9J1i aFachiH,.
AKWIaHFaH alllyMeH,
Axrap[pl ackap cabachiH.
(1. XKancyripoB, «AFBIHIBI MEHIH AKCYBIM».)

...KaTapnanraH kapa Hap
ApKaHBIH KUBIII aJIFaH KYH,
AJiMa MOUBIH apybl
AT apThiHa CaJFaH KYH.
(«Mynap kyn», Maxamber.)

Byn y3iuainepaiy 6opi Je accoHaHCKa »kaTajsl. JIpIObIC KaiTanayIblIbiK — ©JI€H, KOPKEM Kapa
cesmepre 3aHmel Hopce. A.dlymkwn, AGal Tarsl 0acka KIAcCHK aKblH, JKa3ylUbUIapAblH Kai-
KaMchutapsl OOJNICHIH, ABIOBIC KadTamaynpl KoJmaHFaH. AMTaiielH JiereH oMbHA NalbIKTBI 06pa3
KOJIIAaHYMEH Karap, op JKaFiaiffa TOH, CypeTTeHiH NereH KyObUIbICTAphIHA KEPEKTi AbIOBICTapiBI
KOJIIaHy apKbUIBI Ja OKyIObLTaphiHa acep eTkeH [4, 23].

AcconaHc, HeMece BOKAIIbl AJUTUTepaLis el eKITHIl JaybICTBUIApIbIH TapMaK illiHIe Hemece
TapMak COHBIH/IA TOJIBIMCHI3 YHKAC PETiHAe KalTanaHysl.

Acconanc Darap ITousiH «BopoH» [em aranaThiH eJieHiHe )KaKchl Oepiiren:

. Tell this soul, with sorrow laden, if within the distant Aiden,
I shall clasp a sainted maiden, whom the angels name Lenore —
Clasp a rare and radiant maiden, whom the angels name Lenore?

Cyliren anaMbIHBIH KepikTi Geiineci radiant maiden neren smuterneH GepinreH. OHbIH Oyn
MIBIFAPMACBIH/IA KOTITEIeH CTUJIMCTHKAIIBIK O/IiC-ToCUIIep KOJIJAHBLIFaH, €H MaHBI3Ibl TOCUIIIH 6ipi —
[ei] mudToHrEIH KakTanay 6epinren acconanc. Kalirpiian yMiTke, 03 CYHIKTICIH jKyMaKTa KaifTa Kyury,
apMaHbIHa — aybiCy OCHI TapMakThiH AbIObIcTamybIMeH Oepineni. JIpIObIC apKbUIbl IIBIFapMaHbIH
Ma3MYbIHBI apTa Tyceni [8, 156].

Acconanc (Gpann. CosByure) — poMaH TOI3UACHIHAAFE KOI TaparaH TeK eKITHZ1 JayBICTBI
JBIOBICTapIBIH COMKECTIri, TONBIMCBI3 yiiKac [10, 36].

AnaMHBIH KyJIaFbl YII Y3 KbIPBIK MBIH IBIOBIC PEHKIH aMbIpBIN KBIPATANEL, Al Ke3i xY3
JKMBITMA CEri3 TYCTi aCKaH XKITUTIKIeH TaHUbl. MYHBI JonMe-IoJT CHIIaTTan >KeTK13yre KOIiMri co3aiH
epici Tap, COHABIKTAH 6JIEH TilliHe, MO33ULIBIK 6PHEKTEYTe, aCCOIMLISFA XKYTIHeMI3.

ArpInmbHHEIH ipi aTHOrpadst O.Teiinop nossuaaars! Jpi0bIC KapaCTHIFE! XeHIHAe ObUTal e

78



«AXBIHIAp ABIOBICTAPABI FAPMOHMAILI OPHANACTHIPY ApKBUIBI JKaHA ocepiiep TYIBIPHIT OTHIPAILL.
Bisnin aFbuIIBIHABIK aTa-O0abanapbiMb3  alIMTepallMiA[aH epeKile Jie33aT TamTel, Gip Jkepne
TYpaKTaaFaH AbIOBICTBIH TaFbl JIa COJI TYCTa SJICIH-ONICIH KHULTIKIIeH KaiTanaHysl, Gi3fiH KyIarbMbI3ia
TBUICHIM YaKbIT apaJIbiFbIHIA KalTalaHyb! )KaF bBIMBLUIBIK TYABIpansD [8, 65]

KopeiTa aliTkanna, ApIOBIC KalTanaysap eJieHre TeK oCeM SyeHIUTK KaHa eMec, COHbIMEH KaTtap
Genrini 6ip MarsIHaia Ma3MYH Ja aJlbill KeJiefi.
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